
Odcinek nr 39 - Die Polen sind fähig!

Nowe słownictwo:

bedeuten - oznaczać
was bedeutet? - co oznacza
der Italiener - Włoch
zwei Italiener - dwóch Włochów
die Italienerin - Włoszka
drei Italienerinnen - 3 Włoszki
der Franzose - Francuz
zwei Franzosen - dwaj Francuzi
die Französin - Francuzka
die Französinnen - Francuski
der Deutsche - Niemiec
die Deutsche - Niemka
die Deutschen - Niemcy/Niemki
Klingt das gleich? brzmi tak samo?
der Pole - Polak
die Polen - Polacy
die Polin - Polka
vier Polinnen - 4 Polki
der Russe - Rosjanin
fünf Russen - 5 Rosjanów
die Russin - Rosjanka
die Russinnen - Rosjanki

K: Hallo Mistrzu Językowy!

D: Moin Karolina!

K: Hey Daniel!
Lieber Teilnehmer, sag bitte: Kraków leży w południowej Polsce.

⏰⏰⏰

D: Krakau liegt in Südpolen.

K: Szwajcaria jest ładna.

⏰⏰⏰

D: Die Schweiz ist schön

K: Daniel, ich habe ein Rätsel für dich! Was bedeutet, czyli co oznacza… Bedeuten - to
oznaczać. Was bedeutet: Essen die Italiener Pizza?

D: ‘Essen’ to jeść, ‘Italien’ to Włochy, Pizza - nie muszę nawet tłumaczyć. Hm… Więc jak
zgaduję - Italiener to Włosi? Czy Włosi jedzą pizzę?

K: Ja, sehr gut! ‘Der Italiener’ to Włoch und ‘die Italienerin’ to Włoszka.
Pamiętasz jak uczyliśmy się o der Student und die Studentin?



D: Ja! Pamiętam! Mówiliśmy wtedy, że jak do rodzaju męskiego, czyli der Student dodamy
końcówkę ‘in’ to będzie rodzaj żeński die Studentin!

K: Genau! Dlatego der Italiener to Włoch, a die Italienerin to Włoszka. A wielu
Włochów to viele Italiener. Nic się nie zmienia.
Skoro jedna Włoszka to eine Italienerin, to wiele Włoszek to viele Italienerinnen.
Zobacz, że do Italienerin dodałam końcówkę ‘nen’, aby było łatwiej nam to wymówić.

Lieber Teilnehmer, sag bitte: Wielu Włochów mówi po niemiecku.

⏰⏰⏰

D: Viele Italiener sprechen Deutsch.

K: Gut, Daniel a teraz, wer ist das? Das ist ein Franzose. Der Franzose to Francuz.

D: Nie musisz mówić nic więcej. Ich weiß. ‘Der Franzose’ to jeden Francuz, a ‘zwei
Franzosen’ to dwóch Francuzów. Der Franzose kończy się na “e”, dlatego w liczbie mnogiej
musimy dodać ‘n’!

K: Ja, sehr gut! Wiesz, Francuzki chciały sobie dodać więcej elegancji, dlatego słowo
‘Francuzka’ brzmi troszkę inaczej - die Französin. Nad o dochodzi przegłos i aby
łatwiej było wymówić to słowo - zamiast ‘e’- mamy ‘’in’’. Die Französin und drei
Französinnen. Tak samo jak Italienerinnen.
Alles klar?

D: Ja, der Franzose, die Französin… zwei Franzosen, zwei Französinnen.

K: Lieber Teilnehmer, sag bitte: Wiele Francuzek jest bardzo ładnych.

⏰⏰⏰

D: Viele Französinnen sind sehr schön.
Karolina, fahren wir am Wochenende nach Frankreich?

K: Nein! Chyba nie muszę tego komentować.
Daniel, a wiesz jak powiedzieć ‘Niemiec’?

D: Hm… Der Deutsche?

K: Ja! Toll. Der Deutsche und Niemka to die Deutsche :)

D: Klingt das gleich? Czy to brzmi tak samo?

K: Ja, das klingt gleich :) Zmieniamy tylko rodzajnik i mamy albo der Deutsche, czyli
Niemiec oder die Deutsche, czyli Niemka :)
Die Deutschen to zarówno Niemcy jak i Niemki :)

D: Das ist sehr leicht :)

K: Lieber Teilnehmer, sag bitte: Wielu Niemców mówi po angielsku.

⏰⏰⏰

D: Viele Deutschen sprechen Englisch.



D: Karolina, a jak są Polacy auf Deutsch?

K: Der Pole to Polak, a liczba mnoga?

D: Die Polen - Polacy :)

K: Die Polin to Polka, a Polki?

D: Die Polinnen?

K: Ja sehr gut! Zauważyłeś? W rodzaju żeńskim w liczbie mnogiej podwajamy ‘n’

D: Ja!

K: Lieber Teilnehmer, sag bitte: W Niemczech mieszka wielu Polaków.

⏰⏰⏰

D: In Deutschland wohnen viele Polen.

K: Daniel, jak myślisz… Jak będzie Rosjanin auf Deutsch? Podpowiem, że podobnie
do der Pole….:)

D: Der Russe…? Zwei Russen.

K: Ja, sehr gut! A Rosjanka… podobnie jak die Polin….

D: Die Russin und zwei Russinnen? Będę sobie kojarzył z Kingą Rusin :) Ciekawe czy ona
ma rosyjskie korzenie? :)

K: Ja, sehr gut! Pamiętaj tylko o podwójnym n - ‘nn’ :)

Lieber Teilnehmer, sag bitte: Wiele Rosjanek gra w siatkówkę.

⏰⏰⏰

D: Viele Russinnen spielen Volleyball.

K: Polacy są zdolni.

⏰⏰⏰

D: Die Polen sind fähig.

K: Daniel das war toll! Vielen Dank! Ich bin die Polin und wer bist du?

D: Ich bin der Pole!

K: Lieber Teilnehmer, pamiętaj, że wiedza jest jak mięsień - wzmacnia się pod
wpływem treningu.

D: Co proponujesz Karolina?

K: Zróbmy sobie dzisiaj quizy, które są po poprzednimi podcastami. To będzie



rewelacyjna Wiederholung!

D: Das ist eine sehr gute Idee!

Tschau!

D:Tschüss!


